
Геатр
Пьесы драматургов 

Югославии привычны в 
репертуаре московских 
театров. Псе мы пом­
ним госпожу министер­
шу н блистательном 
исполнении Веры Ма­
рецкой; без комедия 
«Доктор философии» 
трудно представить 
себе биографию Мало­
го театра, жизнь господ 

і Глембаев «проходит» 
' на сцене Театра имени 

Евг. Вахтангова,
Кстати, в родстве с 

семьей Глембаев — та­
кой респектабельной 

I внешне, такой страшной 
I по существу состоит 
! Лаура Ленбах — глав- 
і пая. героиня драмы Ми- 
1 рослава Крлежи «Аго- 
і ния». поставленной на 
і сцене' Малого театра 
I режиссером Стево Жи­
тном. В Югославии его 

! знают как одного из 
' ведущих актеров и ре- 
! жиссеров страны. Его 
! работа на московской 
сцене не случайность, 
но закономерность. Это 
— содружество людей, 
имеющих общий худо­
жественный язык, об­
щие принципы. Жиган 
учился в Ленинграде; 

іЛеонид Вивьен, Юрий 
I Завадский для него 
і не просто почтенные 
' имена, но имена лгабк- 
: мых наставников.

Режиссер помог акте­
рам понять исторнчес-

Т Р А Г Е Д И Я
Б Е З Ы С Х О Д Н О С Т И
кую конкретность жиз­
ни Югославии 20-х 
годов, раскрыть объем­
ные характеры, траги­
ческий путь Лауры Лен- 
бах, судьба которой не 
может измениться в ра­
стленном буржуазном 
мире. Вместе с исполни­
тельницей ролл Лауры 
Р. Нифонтовой он 
тонко, без нажима, не 
предваряя событий, рас­
крывает стойкость и 
слабость Лауры, ее 
сопротивление — н под­
чиненность трагичес­
ким обстоятельствам, 
надежду на возможность 
возрождения — и со­
знание, что ничто воз­
родиться не может; Ни­
фонтовой веришь во 
всех ситуациях жизни 
ее героини — и в ее не­
нависти к мужу, и в 
объяснениях с Крижов- 
цом, и в показаниях, 
данных следователю. Ве­
ришь и в закономер­
ность самоубийств Лен- 
баха и Лауры.

Особенность пьесы — 
долгие, напряженные и

в то же время в сущно­
сти своей бездействен­
ные диалоги-объясне­
ния. Режиссер строит 
их как дуэты и трио, в 
которых важны ритмы, 
тембры голосов. Люди 
здесь играют словами, 
скрывают за словами 
сущность, доискиваются 
правды в собеседнике 
—и.не находят ее.

Барон Ленбах у Е. 
Весника — осанистый 
человек с неистреби­
мой военной выправкой. 
Бездельник, он все 
время занят, не просто 
уходит со сцены, но 
спешит — на бега или 
к приятелю, а потом 
возвращается в посты­
лый салон, где ему ни­
что не принадлежит. 
Актер акцентирует про­
шлое героя — офице­
ра австро-венгерской 
армии, властность, жес­
токость. которые у не­
го в крови. «Триста лет 
рода Ленбахов» — для 
него реальность, воз­
можность напомнить 
жене, что его предки ни­
когда не разводились.

не меняли образа жиз­
ни.

Иван фон Крижовец 
в исполнении Н, Подгор­
ного больше живет в 
настоящем — в преус­
певании судебных дел, 
визитов, обширных де­
ловых связей. В то же 
время он заключен в 
безысходном круге от­
ношений с Лаурой,.объ­
яснений, которые не 
кончается...

А за сценой здесь 
существует мир, как 
бы противоположный 
этой напряженной ат­
мосфере, а в сущ­
ности тот же — 
мир «светской жиз­
ни», которая так при­
влекает Крижовца. От­
туда является в салон 
Ленбах странное и жал­
кое существо — рус­
ская эмигрантка Мад­
лен Петровна, в настоя­
щем — маникюрша. И. 
Ликсо играет ее в то­
нах мягких, как бы при­
глушенных. Образ точен 
в своей исторической 
сущности, хотя играть 
эту маникюршу - «гра­

финю» очень трудно. 
Ведь в оригинале герои­
ня говорит по-хорват­
ски с русским акцентом, 
то и дело вставляя в 
свою ломаную речь 
французские фразы. Пе­
реводчица пьесы Н. Ва­
гапова отлично переда­
ет своеобразие стили­
стики автора, напряжен­
ность диалогов: для 
речи Мадлен найден 
особый прием — как бы 
нехватка слов.

В спектакле соблюде­
на точная мера харак­
терности для каждого 
персонажа — для сле­
дователя — В. Бабятин- 
ского (невзрачность, 
профессиональная от­
четливость дикции, 
умение слушать), для 
горничной, нищего, 
служащих похоронного 
бюро, которые дожи­
даются своего часа в 
прихожей. С режиссер­
ским решением гармо­
нируют работы югос­
лавского художника по 
костюмам Божаны Ио- 
ванович — неяркие,

1 верные «линиям» 20-х

годов, театрально - вы­
разительные н удобные 
для актеров. Эта «дым- 
чатость» несколько 
контрастирует с реше­
нием первого акта ху­
дожником Е. Куманько­
вым: зловещие манеке­
ны возвышаются над 
персонажами, подчер­
кивая безысходность 
их дороги. Зато во вто­
ром акте соблюдена ме­
ра обобщенности и ре­
альности, найдено стро­
гое единство оформле­
ния.

Пьеса Мирослава 
Крлежи трудна для ис­
полнения, и в преодоле­
нии этой трудности, в 
слиянии с замыслом, со 
стилистикой драматур­
га — залог долгой жиз­
ни спектакля. «Агония» 
принадлежит к тем ра­
ботам, которые меня­
ются, растут в дальней­
шем. Думается, что в 
живом общении на сце­
не, в реакции публики 
диалоги будут вывере­
ны, наполнятся неожи­
данными оттенками. 
Драматургия Крлежи 
дает актерам возмож­
ности истинные, потому 
что она раскрывает ис­
тину жизни. «Агония» 
принадлежит к этой 
драматургии.

Е. ПОЛЯКОВА, 
доктор искусствове­

дения.


